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WINE LIBRARY
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WINE LIBRARY

Visibilita a 360°

Visibilite a 360°

WALL

Visibilita a 360°
Lesposizione utile estremamente
ampia, con iled (2700°K)
posizionatilungo il perimetro
della porta e gliinterni a specchio
mettono in risalto al massimo le
bottiglie.

The Wine Library's wide display
area features LED lights (2700°K)
along the perimeter of the door
as well as mirrored internal walls,
creating a striking effect for the
ultimate bottle display with a
360° view effect.

ISOLA

Visibilité a 360°

LLa vaste surface d'exposition, les
LED (2700°K) placées sur tout le
pourtour de la porte et I'intérieur
miroir participent ala mise en
scene des bouteilles.

ISOLA 4V

M|
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WINE LIBRARY

Una modularita plug and play

Une modularité plug and play

PN
R

ALTEZZE
HEIGHT - HAUTEURS

219 o

145 om

MODULL
2 UNITS - MODULES

Formati modulari

Disponibilita di scelta tra due diverse altez-
ze del modulo, moduli a due oppure atre
porte. Ognimodulo & dotato di un sistema
digestione indipendente della temperatu-
ra e dell'umidita (optional) nel singolo vano
refrigerato. Porte vetro fronte/retro o retro
chiuso con interno in acciaio inox, finitura

0g aspecchio.

Two height options and two or three

door models are available. Each unit is
equipped with a stand-alone temperature
and humidity (optional) control kit for the
refrigerated compartment. Front/rear
doors or a closed back are also options,

along with internal mirrored stainless steel.

Formats modulaires

Choix possible entre deux hauteurs de
modules et modules a deux ou trois portes.
Chague module est équipé d'un systeme
de gestion indépendant de la température
et de I'humidité (en option) dans chaque
compartiment réfrigéré. Portes en verre
avant/arriere ou arriere fermé avec inté-
rieur en stratifié miroir.

MODULL
UNITS - MODULES

Rivestimento

La struttura del mobile ¢ rivestitain
laminati ‘metal” (873) o “soft touch”
(720,718).

I telaidelle porte sonoin alluminio
anodizzato grigio o nero.

Optional: € possibile scegliere altri
coloriper il rivestimento in laminato,
ma il telaio della porta rimane
anodizzato grigio o nero.

Cabinet structure coveredin ‘metal”
(873) or “soft touch” (720, 718)
laminates.

Door frames are in grey or black
anodised aluminium.

Optional: other laminate covering
colours can be specified, but door
frames are available only in anodized
grey or black.

Revétements

La structure du meuble est habillée
de stratifiés "métal" (873) ou "soft
touch" (720, 718).

Les chassis de portes sont en
aluminium anodisé gris ou noir.

Option: choix possible d'autres coloris
pour le revétement en stratifié, mais le
chéssis de la porte reste anodisé gris
ounoir.

Grigio Alluminio Satinato
Brushed Aluminium Grey

Gris aluminium satiné

Nero opaco "Soft Touch"
"Soft Touch" Matte Black
"Soft Touch" Noir

Grigio Opaco "Soft

Touch"
"Soft Touch" Matte Grey
"Soft Touch" Gris

‘.enofrigu' 09
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WINE LIBRARY

Spazi interni piu ampi e
facilmente personalizzabili

Grazie allinnovativo sistema di
refrigerazione gliinterni sono privi della
piastra evaporante.

Viene aumentata la capienza di bottiglie
el'interno a specchio crea un effetto di
visibilita a 360°.

Possibilita di disporre le bottiglie in
verticale, in obliquo oin orizzontale, a
seconda delle preferenze. Su ripiani
inox (R) oin plexiglass forati (P), su tubiin
acciaio (T, A) o su eleganti culle trasparenti
in plexiglass (C).

Ripianiin acciaio
Stainless Steel Shelves
Etageres enacier

C
10"

Supportioriz.in Plexiglass
Plexiglass Horiz. Supports
Berceaux horiz. en plexiglas

K
14

Tubiin acciaio
S. SteelTubes
Tubes en acier

10 Capacita dei singoli ripiani con bottiglie bordolesi- Single shelf capacity with Bordolaise bottles

Internal system and
custom internal layout

The innovative, ventilated refrigeration
systemin the Wine Library maintains the
correct temperature without using an
evaporator and consequently gaining
interior space.

Bottles can be displayedin a variety of
positions, according to individual needs
and tastes: vertically, with stainless
steel (R) or plexiglass (P) shelves, onan
incline, with stainless steel tubes (A) or
horizontally (T), with plexiglass supports

©).

Capacité de chaque support avec des bouteilles bordelaises

Intérieurs propres et
agencement personnalisable

Gréace au systeme de froid innovant, les
intérieurs restent propres sans la plaque
d'évaporation.

La capacité en nombre de bouteilles est
augmentée et l'intérieur miroir crée un
effet panoramique a 360°.

Possibilité de disposer les bouteilles ala
verticale, inclinées ou a 'horizontale, selon
vos préférences. Sur des étageres eninox
perforées (R), a tubes en acier (T) ou sur
d'élégantes berceaux transparentes en
plexiglas (C).

— e non superare 20 kg
not to exceed 20 kg
ne pas dépasser 20 kg

Ripianiin Plexiglass
. Plexiglass Shelves
Etageres en plexiglas

Tubiin acciaio
S. SteelTubes
Tubes enacier

Tubiin acciaio inclinati
Stainless Steel Sloping Tubes
Tubes en acierinclinés

Costruisci l'allestimento interno a seconda delle tue esigenze
Internal equipment can be installed to meet your needs
Agencez l'intérieur en fonction de vos besoins

CUSTOM

LAYOUT
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WINE LIBRARY

Proposte di allestimenti interni

Agencement intérieur

;\“ JJ l_sa Mﬁ

Ripianiinacciaio (R) +
Supportiorizz.in Plexiglass (C)

Stainless Steel Shelves (R) +
Plexiglass Horiz. Supports (C)

Supporti orizz.in Plexiglass (C)
Plexiglass Horiz. Supports (C)
Berceauxhoriz.en plexiglas (C)

Ripianiin acciaio (R)
Stainless Steel Shelves (R)

Etageres enacier (R) ,
Etageresenacier (R)+

M020430003 M020430001

R  M220430006 M220430008 Berceaux horiz. en plexiglas (C)
C k20080010 GK20080009
T k20330002 GK20330004
S
K cke0330006 GK20330005 §
e
A Gko0330009  GK20330010 2
=i
P s

e 220 (L) 260 (H) | 220 (L) 260 (H) | 220 (L) 260 (H)

*Capacita totale del vano con bottiglie bordolesi

Il *Single comparment bordelaise bottles capacity
EH@ * Capacité totale du compartiment avec des * * * * * *
BORDEAYY  POUteilles bordelaises 168 210 80 100 124 166

————

—> —— 4x 4x
4x 5 x 8x 10x | c(6K20080010) c(k20080010)

R(M220430006) R (M220430006) ¢ (GK20080010) ¢ (GK20080010) 9y Zy
R(M220430006) R (M220430006)

§’ §’ 4 x 4x
4x 5 x 8x 10x  C(6K20080008) ¢ (aK20080009)

R(M220430008) R (M220430008) ¢ (8K20080009) ¢ (6K20080009) 9y ZxR

R(M220430008) R (M220430008)

THR

Tubiin acciaio (T) + Gancio (H)
Ripianiin acciaio (R)

S. Steel Tubes (T) + Hook (H)
Stainless Steel Shelves (R)

Tubes en acier (T) + Crochet (H)
Etageres enacier (R)

Tubi (T) e ripiani (R) in acciaio +
Supportiorizz.in Plexiglass (C)

S.Steel Tubes (T) and Shelves (R) +
Plexi Horiz. Supports (C)

Ripianiin Plexiglass (P)
 Plexiglass Shelves (P)
Etageres en plexiglass (P)

Tubiin acciaio inclinati (K)
S. Steel Sloping Tubes (K)
Tubes en acierinclinés (K)

Tubiin acciaio inclinati (A)
S. Steel Sloping Tubes (A)

Tubes en acierinclinés (A)
Tubes (T) et Berceaux (R) enacier +

Berceauxhoriz.en plexiglas (C)

220 (L) 260 (H) | 220 (L) 260 (H) | 220 (L) 260 (H) | 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H)

non superare 20 kg

éssx 6140“ éﬁz“ 6140“ éssx 6707" e pas e 20

4x 4x 1x 1x

¢ (GK20080010) ¢ (GK20080010) T(GK20330002) T(GK20330002)
2X 2x 4x Bx 4x Bx 4x Bx

T(6K20330002) T(GK20330002) | A (GK20330008) A (GK20330009)  (GK20330006) K (GK20330006 ' (M020430003) p (M020430003) H(°°°2°47°°‘4) H(°°°2°47°°14)
1x 2x X X

R (M220430006) R (M220430006) R (M220430006) R (M220430006)

4x 4x 1x 1x

¢ (6k20080009) ¢ (Gk20080009) T(GK20330004) T (GK20330004)
2x 2x 4x 5x 4x 5x 4x 5x

7(6K20330004) T(GK20330004) A (GK20330010) A (GK20330010) K (GK20330005 K (GK20330005  p(M020430001) p (M020430001) "'(°°°2°47°°‘4) "'(°°°2°47°°‘4)
1x 2x ! .
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WINE LIBRARY \enofrigo

Dentro Wine Library c'e tutta la tecnologia Enofrigo Unita indipendente di refrigerazione
Wine Library contains the best of Enofrigo technology Independent refrigeration unit
La Wine Library renferme toute la technologie Enofrigo

4= 9

Groupe frigorifigue indépendant

(optional)
Temperature Controllo digitale umidita relativa
Larefrigerazione ventilata Il controllo opzionale dellumidita permette
permette discegliere il set dimantenere un livello di umidita relativa
preferito di temperatura maggiore del 50% e creare cosilambiente ideale
interna. Impostazionida 4°C diconservazione del tappo della bottiglia e
a 18°C per ciascun modulo. dell'etichetta.
Temperature Relative humidity digital control
The temperature settingsin this As an option, you can control and maintain the
unit range from 4°C to 18°C, which humidity level above 50%, in order to create the
can be set easily by the operator perfect storage environment for bottle corks
for each module. and labels.
Temperature Contrdle digital de
: s - ) T . ECO FRIENDLY
Le froid ventilé permet de choisir 'humidité relative
une gonﬂgurgglon de t”emFE:)Eerlature Le contréle optionnel de I'humidité permet de Risparmio energetico
g\;jgeouge]gorce) egir;t;i:' ueeg aees maintenir un taux ¢ humidite relative supérieur a Bassi consumi grazie alla iluminazione a led,
o dul P a 50%afin de creer unenvironnement ideal pour - spessore dei montanti di 5 cm, un sistema di
: la conser/vatwon des bouchons de bouteilles ainsi controllo che ottimizza I'utilizzo del sistema
que des etiquettes. refrigerante e alla porta in vetro camera basso

emissivo.

With LED lighting, 50mm thick insulation, a
28mm thick low emissions, double-glazing glass
door and a control system which improves

the efficiency of the refrigeration equipment,
energy consumption is quite low in this unit.

Economie d'énergie

Faible consommation grace a l'éclairage a LED,
épaisseur des montants de 5 cm, un systeme
de contrdle pour optimiser l'utilisation du sys-
teme réfrigérant et ala porte en double vitrage
afaible émissivité.

Controllo da remoto (IoT)

Il controllo della macchina puo
avvenire da remoto utilizzando
i modulo Wi-Fiopzionale e la
piattaforma cloud.

Remote control (IoT)
Wine cellar can be controlled

remotely using an optional Wi-Fi
module and the cloud platform.

Controle déporté (IdO)

Le contréle dela cave a vin se fait
adistance grace au module Wi-Fi
en option et a la plateforme cloud. |

Vetro interno a bassa emissivita
Low emission internal glass
Verre afaible émissivité

Enofrigo’s choice

Wine
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WINELIBRARY 20 2P 4V H220 P60 VTE

WINELIBRARY 20 2P 4VH260 P60 VTE

WINELIBRARY 20 2P ISLAND H220 P60 VT I
WINELIBRARY 20 2P ISLAND H260 P60 VTI
WINE LIBRARY 20 2P WALL H220 P60 VT W
WINE LIBRARY 20 2P WALLH260P6OVTW
WINELIBRARY 20 2P 3VDX H220 P60 VT D
WINELIBRARY 20 2P 3VDXH260 P60 VTD
WINELIBRARY 20 2P 3VSXH220 P60 VTS
WINELIBRARY 20 2P 3VSXH260 P60 VTS
WINELIBRARY 20 2P 2VDXH220 P60 VTR
WINELIBRARY 20 2P 2VDXH260 P60 VTR
WINELIBRARY 20 2P 2VSXH220 P60 VTL
WINELIBRARY 20 2P 2VSXH260 P60 VTL
WINELIBRARY 20 2P 3VSX-DXH220 P6OVTF

M - X W O S H m

WINELIBRARY 20 2P 3VSX-DXH260P60VTF

fin

WINELIBRARY 20 2P 4VH220 P60 VTURE
WINELIBRARY 20 2P 4VH260 P60 VTURE
WINELIBRARY 20 2P ISLAND H220 P60 VTURI
WINELIBRARY 20 2P ISLAND H260 P60 VTURI
WINE LIBRARY 20 2P WALL H220 P60 VTURW
WINE LIBRARY 20 2P WALLH260 P60 VTURW
WINE LIBRARY 20 2P 3VDXH220 P60 VTURD
WINE LIBRARY 20 2P 3VDXH260 P60 VTURD
WINE LIBRARY 20 2P 3VSXH220 P60 VTURS
WINE LIBRARY 20 2P 3VSXH260 P60 VTURS
WINE LIBRARY 20 2P 2VDXH220 P60 VTURR
WINE LIBRARY 20 2P 2VDXH260 P60 VTURR
WINE LIBRARY 20 2P 2VSXH220 P60 VT URL
WINE LIBRARY 20 2P 2VSXH260 P60 VTURL
WINELIBRARY 20 2P 3VSX-DXH220 P60 VTURF

M r U 0O O = H m

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DXH260 P60 VT URF

Versione (WL) predisposta per remotizzazione (senza unita) per il singolo vano
Prearranged remotable (WL) version (without condensing unit) for the single refrigerated compartment

03/upto
336
420
336
420
336
420
336
420
336
420
336
420
336
420
336
420

0a/upto
336
420
336
420
336
420
336
420
336
420
336
420
336
420
336
420

AIWE2BV5*
AIWE2HV5*
AIWI2BV5*
AWI2HV5*
AIWW2BV5*
AWW2HV5*
AIWD2BV5*
AIWD2HV5*
AIWS2BV5*
AWS2HVE*
AIWR2BV5*
AIWR2HV5*
AIWL2BV5*
AWL2HV5*
AIWF2BV5*
AIWF2HV5*

AIWE2BUS*
AIWE2HUS*
AIWI2BUS*
AIWI2HU5*
AIWW2BUS*
AIWW2HUS*
AIWD2BU5*
AIWD2HU5*
AIWS2BUS*
AWS2HUG*
AWR2BUS*
AWR2HU5*
AWL2BUS*
AWL2HUS*
AIWF2BUS*
AWF2HUS*

M - U 0O O = H m

M - U MO O S H m

WINELIBRARY 20 3P 4VH220P60VTE
WINE LIBRARY 20 3P 4V H260 P60 VTE
WINELIBRARY 20 3P ISLAND H220 P60 VTI
WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H260 P60 VT I
WINELIBRARY 20 3P WALL H220 P60 VT W
WINE LIBRARY 20 3P WALLH260 P60 VTW
WINELIBRARY 20 3P 3VDXH220 P60 VTD
WINE LIBRARY 20 3P 3VDXH260 P60 VTD
WINELIBRARY 20 3P 3VSXH220 P60 VTS
WINE LIBRARY 20 3P 3VSXH260 P60 VTS
WINELIBRARY 20 3P 2VDXH220 P60 VTR
WINELIBRARY 20 3P 2VDXH260 P60 VTR
WINELIBRARY 20 3P 2VSXH220 P60 VTL
WINELIBRARY 20 3P 2VSXH260 P60 VTL
WINELIBRARY 20 3P 3VSX-DXH220 P60 VTF
WINELIBRARY 20 3P 3VSX-DXH260 P60 VTF

WINELIBRARY 20 3P 4VH220 P60 VTURE

WINE LIBRARY 20 3P 4V H260 P60 VTURE

WINELIBRARY 20 3P ISLAND H220 P60 VTURI
WINELIBRARY 20 3PISLANDH260P60VTURI
WINELIBRARY 20 3P WALLH220 P60 VTURW
WINELIBRARY 20 3P WALLH260P60VTURW
WINELIBRARY 20 3P 3VDXH220 P60 VTURD
WINELIBRARY 20 3P 3VDXH260P60VTURD
WINELIBRARY 20 3P 3VSXH220P60VTURS
WINELIBRARY 20 3P 3VSXH260P60VTURS
WINELIBRARY 20 3P 2VDXH220 P60 VTURR
WINELIBRARY 20 3P 2VDXH260 P60 VTURR
WINELIBRARY 20 3P 2VSXH220 P60 VT URL
WINELIBRARY 20 3P 2VSXH260P60VTURL
WINELIBRARY 20 3P 3VSX-DXH220 P60 VT URF
WINELIBRARY 20 3P 3VSX-DXH260 P60 VTURF

(IF)  OPT20001

Version (WL) équipée pour la gestion a distance (sans unité de condensation) de chague compartiment

Versione (WL) predisposta per remotizzazione (con unita fornita a parte - fino a 8 m orizzontali) per il singolo

vano - Prearranged remotable (WL) version (with condensing unit supplied separately - up to 8 mlevel) for the
single refrigerated compartment - Version (WL) équipée pour la gestion a distance (avec unité de condensation
fournie séparément - jusqu'a 8 m horizontaux) de chague compartiment

(IP)  OPT20002

finoa/upto
504
630
504
630
504
630
504
630
504
630
504
630
504
630
504
630

finoa/upto
504
630
504
630
504
630
504
630
504
630
504
630
504
630
504
630

AIWE3BV5*
AIWE3HV5*
AIWI3BV5*
AIWI3HV5*
AIWW3BV5*
AWW3HV5*
AIWD3BV5*
AWD3HV5*
A1WS3BV5*
AIWS3HV5*
AIWR3BV5*
AIWR3HV5*
AIWL3BV5*
AWL3HV5*
AIWF3BV5*
AIWF3HV5*

AIWE3BU5*
AWE3HUS*
AIWI3BUS*
AWIZHUS*
AIWW3BU5*
AWW3HU5*
AIWD3BU5*
AWD3HU5*
AIWS3BU5*
AIWS3HU5*
AIWR3BUS5*
AIWR3HUS*
AIWL3BU5S*
AIWL3HUS*
AIWF3BU5*
AIWF3HU5*

+ %

j
i

Maggiorazione su P.L.-In addition to the listed price - Majoration sur P.C.

WINE
LIBRARY

W

2

2 Vani/Porte

3

3 Vani/Porte

Isola-Porte entrambiilati
Isola- Doors front and back
Isola-Portes des deux cotés

Isola3V-Porte entrambiilati- Vetro su fianco DX
Isola3V-Doors front and back, glass on RIGHT side

Isola-Portes des deux cotés, vitre sur le coté DROIT

Isola 3V -Porte entrambiilati- Vetro su fianco SX
Isola 3V -Doors front and back, glass on LEFT side
Isola- Portes des deux cotés, vitre sur le c6té gauche

V10SI

\

Isola4V-Porte entrambiilati- Vetri su entrambii fianchi
Isola4V-Doors front and back - Glass on both sides
Isola4V-Portes des deux cotés, vitres sur les deux cotés latéraux

Wall- Porte solo frontal

Wall- Doors on front only
Wall - Portes frontales uniguement

Wall 2V - Porte solo frontali- Vetro su fianco DX
Wall 2V - Doors on front only, glass on RIGHT side
Wall- Portes frontales uniquement, vitre sur le c6té DROIT

Wall 2V - Porte solo frontali- Vetro su fianco SX
Wall 2V - Doors on front only, glass on LEFT side
Wall- Portes frontales uniguement, vitre sur le c6té GAUCHE

TIVM

Wall 3V - Porte solo frontali- vetri su entrambii fianchi
Wall 3V - Doors on front - glass on both sides

M - X0 S m »nw O H

Wall 3V - Portes frontales uniquement, vitres sur les deux cotés

Q J \

Wine Library 2020 WALL Vetro lato DX 3Porte H. 2600 VT Controllo UR 230V 50Hz Nera

SPECIAL LAMINATED OPTIONAL

OPTION COLORIS STRATIFIE

\'

Evaporazione
ventilata
Fan Assisted
Evaporation
Evaporation
ventilée

U

Ventilata con
ControlloUR
Relative
Humidity
Control
Contréle de
'humidité
relative

i.ennfrigo

N

Nero Soft Touch
Black Soft
Touch
Noir Soft Touch

Grigio Alluminio

Satinato

5 Brushed
Aluminium Grey

230V Gris aluminium
50Hz 1PH satiné
230V
60Hz 1PH Grigio Soft

Touch

7 Soft Touch

Grey Gris Soft
208V

Touch
60Hz 1PH

OPZIONE COLORE LAMINATO SPECIALE COLOURS SPECIAL 2P OPT20009
SPECIAL LAMINATED OPTIONAL OPTION COLORIS STRATIFIE
OPZIONE COLORE LAMINATO SPECIALE COLOURS SPECIAL 3P OPT20010
LUCIL.ED TONALITA' FREDDA (5500- Cool white LED lighting (5500-6500°K) Eclalroage LED tonalité froide (5500- op OPT20016 NOT FORRETROFIT
6500°K) 6500°K)
LUCI!'_ED TONALITA' FREDDA (5500- Cool white LED lighting (5500-6500°K) Eclalroage LED tonalité froide (5500- 3p OPT20017 NOT FORRETROFIT
6500°K) 8500°K)
DIMMER 2P OPT20069
DIMMER 3P OPT20070
RIVESTIMENTO INOXINTERNO (singolo STAINLESS STEEL INTERNAL (single REVETEMENT INTERNE E.N ACIER OPT20020
vano) compartment) INOX (chaque compartiment)
KITILLUMINAZIONELEDRGBH220  LEDLIGHTINGKIT,RGBH220 (single KITD'ECLATRAGE ALEDSRVBH220 0PT20018 NOTFORRETROFTT
(singola porta) door) (porte unique)
KI.TILLUMINAZIONE LEDRGBh260 LED LIGHTING KIT,RGBH260 (smgle KITD ECLAIRAGEALEDS RVBH260 OPT20019 NOT FORRETROFIT
(singolaporta) door) (porte unique)
DOUBLE GLAZING PRESSURE EQUALISA :
VALVOLAALTIMETRICAVETROCAMERA TIONVALVE ( 900 |)f tﬁ ingl VANNE ALTIMETRIQUE DOUBLEVITRAGE OPT36005
(>900 sIm) per il singolo vano ) >ovvmasijiorthesingle (900 sim) pour chaque compartiment
refrigerated compartment
T.A.30°C-U.R.55%
CLIMATE CLASS 4
1452 n17
|
1452 = 171 =
2 2
= g
(=] (=]
B8 5 ] 5
~ ~
‘ 670 670 630 ‘ 670 670 630
. — ' . .
o /"\ = ll ll ll
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